
1. Aven Roma  
Aven roma, shunen aven 
Amaro Del uzharel    2x 
 
Ando kham luvudzhiz le Devles     2x 
Mig phabol ande amende osvento jag 
 
Как прекастно там будет в Раю 
Как чудесно там будет в Раю 
Там мы будем вместе все с Господом Христом 
 
Fordítás: 
Gyertek cigányok, gyertek halljátok 
Istenünk megtisztít 
 
Dicsérjük a menny Istenét    2x 
Míg él bennünk a szent tűz 
 
Mily gyönyörű lesz együtt a mennyben 
Mily csodálatos lesz együtt a mennyben 
Ott együtt leszünk mind az Úr Krisztussal. 
 
2. Valamikor  
Valamikor sötétségben éltünk  
Nem ismertünk téged, Jézus 
Vándorlókként tévelyegve jártunk 
Megvetetten, Isten nélkül 
 
Halottak voltunk vétkeink miatt 
Elveszettek, reménység nélkül 
De te megtaláltál, és életre keltettél 
És most téged követünk Jézus 
 
Mutasd meg nékünk a Te utadat, 
Hogy járhassunk igazságodban 
És teljes szívvel féljük neved 
Hogy ne vétkezzünk Te ellened 
Ne vétkezzünk Te ellened 
 
3. Tu san svento – Uram szent vagy 
Tu san svento 
Devla naj jekh sar tu 
Tu san svento 
Barimos zhal tuke 
 
Me gijavav pa tyo barimo 
Devla me tut kamav 
Angla tute kama me luvuzhizh 
Arakhav so me mangav 
 
Uram szent vagy, szent vagy  
Nincsen más Úr csak Te  
Te szent vagy, szent vagy 
A dicsőség csak Tied 
Dicséreted örökké énekelem  
Szerelmed él bennem  
Udvarodban trónodhoz közelebb 
Tudom hová tartozom 
 
4. Mudyima tute 
Mudyima tute 
Anda mure phral shaj khangeri 
Khoshivaz amende 
Salas ande jekh zhor livi 
 
Mudyima tute 

Te putres ande amaro jilo 
Te dukhas pretu 
Emusaj opre te zhan angle 
 
Dame Devla zhor livi 
Te dukhas pe bari glorija 
Sako dyes me zhas tut angle  
Te dukhas pretu anda sa jilo   
 
Fordítás: 
Imádkozom Hozzád 
Testvéreimért a templomban 
Törődj velünk 
Adj nekünk erőt  
 
Imádkozunk Hozzád 
Nyisd meg a szívünket 
Hogy lássunk Téged 
Vágyunk felmenni Hozzád 
 
Isten adj nekünk erőt 
Hogy lássuk nagy dicsőséged 
Mindennap eléd megyek, hogy 
Teljes szívből tudjunk Rád nézni 
 
5. Nincs nekünk 
Nincs nekünk senki más csak Jézusunk 
Akivel a menny felé futunk 
Ő visz át, egyedül a Golgotán 
Ahol az örök élet vár reánk 
 
Higgyetek, Jézus mondja, higgyetek 
Csak azt mondja mennyetek, várnak ott ránk 
Higgyetek, Jézus mondja, higgyetek 
Csak akkor lesz tinéktek, örök életek. 
 
Hit nélkül semmit nem ér életünk 
Mert Jézus az Üdvözítő minékünk 
Bűnünket vállalta magára 
Így lett ő a cigányok barátja 
 
Testvérek, tart még a kegyelem 
Mert Jézus a kőszikla minékünk 
Nyisd ki hát, nyisd ki szíved ajtaját 
Hogy ő legyen benne a király 
 
6. O kak kraszivo 
О как красиво создан этот мир 
Наш Бог с любовью все нам подарил 
И в это время  я пою Ему 
О том, как сильно я его люблю 
 
Прости мне Боже, я Тебя прошу 
За то, что впрежде жил я во греху 
И я не видел все твои дела 
И то, что сделал Ты все для меня 
 
Fordítás: 
Mily szép a teremtett világ 
Istenünk szeretetből nekünk ajándékozta 
És most Neki énekelek 
Arról, hogy mennyire szeretem Őt 
 
Kérlek téged, bocsáss meg nekem Istenem 
Azért, hogy régebben bűnben éltem 
Nem láttam a Te nagy dolgaidat 

És mindazt, amit tettél értem. 
 
7. Szívem tágra nyitom 
Szívem tágra nyitom és befogadlak Téged 
Szükségem van rád, Uram 
A keskeny utat, melyet megnyitottál nékem 
Trónod elé vezet el, tudom 
 
Tudom azt, hogy megváltottál, örökké élni fogok 
Véreddel megtisztítottál, tudom azt, szabad vagyok 
Megfizetted az árat, életed áldoztad 
Odaszánom magamat, életembe fogadlak örökké 
 
Jóságos, kegyelmes, irgalmas vagy 
Odaszánom magamat, életembe fogadlak 
Odaszánom magamat Istenem 
Életembe fogadlak örökké 
 
8. Boldogságom 
Boldogságom Te vagy  
Boldogságom Te vagy 
Királyok királya 
És uraknak Ura 
 
Békességem Te vagy 
Békességem Te vagy 
Királyok királya 
És uraknak Ura 
 
Halleluja... 
 
Boldogságom Te vagy  
Boldogságom Te vagy 
Királyok királya 
És uraknak Ura 
 
Reménységem Te vagy  
Reménységem Te vagy 
Királyok királya 
És uraknak Ura 
 
Halleluja... 
 
9. Amaro Del tu trajos – Istenünk élsz 
Amaro Del, Amaro Del naj shunav kodo tyiro puno 
Amaro Del, Amaro Del naj baruno chi khastuno 
Amaro Del, Amaro Del naj anda vast lashardo 
Amaro Del voj del duma, shunen voj si zhivindo 
 
Amaro Del tu trajos 
Tu trajos ande muro jilo 
Ke tu san o Del o zhivindo 
Ke tu sanas, tu sanas o setyaven (sastyardo) 
 
Fordítás: 
Istenünk, Istenünk, nem hallom a hangod Istenünk, Istenünk, 
nem büszke és fából való 
Istenünk, Istenünk, nem kézzel készített  
Istenünk halljátok, Ő él 
 
Istenünk élsz,  
Élsz a szívemben 
Mert Te vagy az élő Isten 
Mert Te voltál, Te voltál gyógyítónk 
 
 

10. Köszönöm 
 
Köszönöm, hogy lehajoltál értem 
És azt, hogy megmentettél éngem 
Megtisztult az életem, eltörölted bűneimet 
Imádlak, dicsérlek, amíg csak élek 
Megtisztult az életem, eltörölted bűneimet 
Imádlak, dicsérlek csak téged 
 
Jézus, én úgy szeretlek téged 
Ha velem vagy semmitől sem félek 
Ha itt vagy énvelem, nincs bennem félelem 
Jézus, én úgy szeretlek téged 
Felemelem két kezemet 
Úgy áldom szent nevedet 
Jézus, én úgy szeretlek téged 
 
11. Amaro Del  
(átdolgozás) 
Sako dyes kamav Devla 
Te shunav tyiri vorba 
Te shaj shunav pratu 
Kerelo muro dukhoz 
 
Chi vorba si tu paj  trajo 
Kaj me lavmezh svinto mol 
Aven bararas le Devles 
Kamel o Del savoren 
 
Amaro Del, Amaro Del 
Chi zhivindo lasho 
Amaro Del, Amaro Del 
Chi zhivindo lasho 
 
Sar lasho tusa te zhiven   
Sar lasho tusa te phiren 
Devla tu san muro Devla 
 
Jézus, Te Mindenható Isten 
Szereted a cigány népet 
Megmented a cigány népet 
Jézus, Te Mindenható Isten 
 
Milyen jó is veled élni 
Milyen jó is veled járni 
Jézus, Te Mindenható Isten 
 
 
Fordítás: 
Istenem, mindennap szeretem 
Hallani beszéded 
Ha Rólad hallhatok  
Elmúlik fájdalmam 
 
A beszéded élet 
Ahonnan szent bort kapok  
Gyertek dicsérjük Istent 
Mindenkit szeret Isten 
 
Istenünk, Istenünk 
Élő és jó 
Istenünk, Istenünk 
Élő és jó 
 
12. Improvizáció 
Titusz 3:2-7 


